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AnHoranus. PaccMmarpuBaercs HalpoHajbHas criequpuKa pernpe3eHTald BpallaTeIbHOTO
JIBIWKEHNSA B XaHTBINCKOH JIMHTBOKYIBTYpE, aHAIH3UPYETCs CEMaHTHKA ITarojioB BpallcHHUS,
UX JIGKCHYECKas COYeTaeMOCTh Ha MaTepralie 3alaJHbIX IHaJeKTOB XaHTBIMCKOTO fA3bIKa (Ka-
3BIMCKOTO, Iy PHIIIKaPCKOTO, IPUYPATBCKOT0) M OJTHOTO U3 BOCTOYHBIX (CYpryTCKOTO) 11O THIIAM
OTHMCHIBAEMBIX UMHU CUTyalui. L{enp ucciaenoBanns — BBIABUTH HapaMeTpPhl, PEICBAHTHBIC IS
JIEKCUYECKOHN 30HBI BpamieHus. [IpuMeHseTcss MeTo]l KOPIYCHOTO HCCIEIOBaHUS: aHAIU3UPY-
ercs BbIOOpKA MPUMEPOB C IIarojaMi BpPAIICHUS, OINPEACIAIOTCS IPAHUIIBI HX COYETAaeMOCTH.
Hcmonp3yeTcst METOAMKA TOJEBBIX HCCleNOBaHMU. Pa3znmuaeTcs NBMI)KEHHE MO TPAaeKTOPHH,
MPUOTMKCHHON K UICaTbHOMY KPYTy (BpalleHHE MO KPYyTy), U ABHUKEHHUE 1O XaOTUYHOU Tpa-
eKTOPHH, T.€. BPALICHHE MHOXECTBA OJHOPOAHBIX MPEAMETOB / ra3oo0pa3HbIX YacTHL (oJie-
HU, CHE)XHBIH BUXPB, IbIM). [Ipy 3TOM MapKHpOBaHHBIM OKa3bIBAE€TCS BTOPOW THI BpAIlCHHUS.
CyOBeKT coBepIIaeT MHOKECTBEHHBIC MU OJIMHAPHBIE 000POTHI BOKPYT CBOCH OCH WM Kay3H-
pyeT BpamaTenbHOe ABIKeHHE. KiTroueBsIM mapaMeTpoM Al pa3sIndeHus IJIarojoB BpalleHHs
Y KaTaHUs SBISIETCS OJlyIIEBICHHOCTD. [ J1aronbl, 0003HavaoIMe BpallleHHe BOKPYT OPHUEHTHPA,
OTpaXKaroT croco0 ABMKEHHS. [71arosbl KaueHUs U BPALCHUS HE OTPaXaroT CPeay ABHKCHHUS,
HO MOTYT OTpa)kaTh HANPaBJICHHE JBUKCHHUS, YTO PETYJIUPYeTCsi 0c000il coueTaeMoCThio CyOh-
eKTa M IpeInKaTa HiIN CI0BOOOPa30BaTEIFHBIMU BOSMOXHOCTSIMU MpeAnKara. B 30He kaueHud
OTpakaeTcs BpallleHHEe B KOHTAKTE C TUNIOCKOCTHIO MPH MOCTYyNAaTeIbHOM ABMKCHUHU U Pa3HOHA-
MpaBJIeHHOE BpalleHue (0 MPUPOAHBIX ABICHUAX U O IBHKCHHUH oJieHel ). BrieneHHbIie mapame-
TPBI ¥ 3HAYCHHS HE JEKCUKAIN3YIOTCS B OTIEIbHBIC TIAar0Jbl, & COBMEIAIOTCS BHYTPH JIEKCEM.
OnHOI TeKCeMOl ONMHMCHIBAIOTCS CUTYAlLMH BPAIICHUS B OJJHOH MJIOCKOCTH C OPUECHTUPOM U HaJ
HUM, OJTHAKO KaTaHUE M0 TTOBEPXHOCTH U BPAIllCHHE BOKPYT OPHUEHTHPA BBIPAXKACTCA B THAJICK-
Tax OTJAEIbHBIMH JIEKCEMaMHU.

KaioueBble cjioBa: ceMaHTHKa, IVIarojibl BpAILeHUs], ABMKEHHE, aCIEeKTYaJIbHOCTh, OJyIIEBJICH-
HOCTb, CyOBEKT
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Abstract. The article is devoted to the identification of the national specifics of the representation
of rotational movement in the Khanty linguoculture, the analysis of the semantics of verbs of rotation,
the possibility of their lexical compatibility on the material of the Western dialects of the Khanty
language (Kazym, Shuryshkar, Uralic) and one of the eastern (Surgut) by the types of situations
described by them. The purpose of our study is to identify the parameters relevant to the lexical
rotation zone. The article uses the method of corpus research: a sample of examples with verbs
of rotation is analyzed and the boundaries of their compatibility are determined. The method of field
research is used. There is a difference between movement along a trajectory close to an ideal circle
(rotation in a circle) and movement along a chaotic trajectory, i.e. rotation of a set of homogeneous
objects / gaseous particles (deer, snow vortex, smoke). In this case, the second type of rotation
is marked. The subject performs multiple or single rotations around its axis or causates a rotational
movement. The key parameter for distinguishing verbs of rotation and skating is animateness. Verbs
of rotation around a landmark reflect the way of movement. Verbs of rolling and rotation do not
reflect the environment of movement, but may reflect the direction of movement, which is regulated
by the special compatibility of the subject and the predicate, or the word-formation capabilities
of the predicate. The rolling zone reflects rotation in contact with the plane during translational
motion and multidirectional rotation (about natural phenomena and about the movement of deer).
The selected parameters and values are not lexicalized into separate verbs, but are combined inside
lexemes. One lexeme describes situations of rotation in the same plane with and above the landmark,
however, skating on the surface and rotation around the landmark is marked in dialects by separate
lexemes.
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BBepgeHne

B nmpenmaraeMoil ctaTbe pacCMOTPEH OIBIT ONKUCAHMS CEMAHTHUKH TJIarojioB
BpAlICHUs] HA MaTepHalie 3araJHbIX JUAJEKTOB XaHTBIHCKOrO fA3bIKa (Ka3bIMCKO-
ro, HIYPBIMIKApPCKOro, MPUYpPaAIbCKOro) U OJHOTO M3 BOCTOYHBIX (CYpryTCKOTO)
[0 TUIAM OIHUCBHIBAEMBIX UMHU CUTYyalui, a TaK)Ke MpPeICTaBJIeHA HallMOHAJbHAS
crienMduKa pernpe3eHTaly TIarojoB BpallaTeIbHOrO JBUKEHUS B XaHTBINCKON
JIMHTBOKYJIBTYPE, BBISIBICHBI MMapaMETpPbl, aKTyaJbHbIE JJIsl JIEKCUYECKOH 30HBI
BpAIICHUs, POBE/IEH aHaJIN3 CEMAHTUKH TIJIarojioB BpalllaTeIbHOIO JBUKEHUS.
Matepuanom /15 aHaIM3a NOCTYKHJIM COBPEMEHHBIE CJIOBAPH XaHTHINCKOIO 53bI-
ka [1-3], a Tak>ke moJieBble MaTepuaibl aBTOpa.

['maronamMu BpallleHUsT HA3bIBAIOT MPEAUKATHI, ONUCHIBAIOLINE CHUTYAIHIO,
P KOTOPOM «IIpeaIMEeT MNepeMellaeTcsl M0 KPyry OTHOCHUTEIBHO BOOOpaxae-
MOW TOYKH WJIU ABHKETCS MO KPYr'y OTHOCHUTEIBHO BOOOpakaeMol JIMHUH, MPO-
XOISIIIEN Yepe3 ero LEeHTP, HEOAHOKPATHO NMPUHUMASI OAHO U TO K€ IOJIOKEHUE
B IIpOCTpaHCTBE» [3].

K raronam BpailieHusI Mbl OTHOCUM TPEIUKAThl, ONUCHIBAIOIINE JBUKEHUE
CyOBeKTa Mo KPYry OTHOCHTEIHFHO BOOOpakaeMOi TOUKH WJIM BpaIIeHUE BOKPYT
coOCTBEHHOM ocu. XaHTBIMCKU SI3bIK pa3anyaeT BpallleHUe MpeaMeTa BOKPYT OpH-
EHTHpa B OAHOH IJIOCKOCTH C HUM | JIF000€ APyToe BpalleHne ¢ KOHTAKTOM U 0e3
KOHTaKTa C TUIOCKOCTHIO (BpalleHHe CyObheKTa BOKPYT COOCTBEHHOW OCH), HAIlpH-
Mep: Ka3.: Uu Borwwwamym cemutis na wu xyjmsl neja japemac ‘Slrogka onsitb Ky-
Ja-TO TIOKATUIAck ; MH nexpaj myxajmmel wu numcajs ‘OH cTai 00be3xaTh (00X0-
JIUTh) OCTPOB’; Myp. Mauuk xom xdp xyeam jdpamac ‘MUK TOKATUIICS TIO0 TIOY ;
npuyp. Tam wyyken aum japwitiay ‘ITa neTalb HE KPpyTUTCS ; cypr. [I6Kon Ky
HYMIIUHO TOXJJOH BOWXAT IANXoT ‘Hax crHuBIICH pBIOOH KPY KHIJIA IITHIIH! .

BriepBbie TUnosornyeckuii NoAXo/ K riarojam BpalleHUsl B PyCCKOM U HOJIb-
CKOM s13bIKaX OBLI IpUMEHEH B padore [4].

CeMaHTHKa IJ1aroJioB BpAaILATEIIbHOTO JIBUJKEHUS Ha MaTepuaje PyCCKOro
sI3bIKa BIIEpBBIe paccMarpuBaeTcs B padotax B.JI. M6parumoBoii [5].

ConocTaBUTENbHOMY MCCJIEOBAHUIO IJIarojioB BpallleHUs Ha marepuaie 15
s13bIKOB TOcBsiIeHa ctaTthst B.A. Kpyrnskosoit u E.B. Paxununoii [6]. Hemeuxue
IJIaroJibl, pernpe3eHTUPYIOIINE KojeOaTeIbHOE ABHKEHNE, YIOMUHAIOTCS B pado-
tax O. bexarens [7].

O6cyxpaeHne

Jns aHanu3a JEKCUYECKOro MaTepHaia Mbl UCIOJIb3YeM OCHOBHBIE TJIaroJibl
HE3aBUCUMOTO BpalIaTeJIbHOTO JIBH)KCHHS, WCKJIIOYasl TJIarojibl Kay3aluu Bpa-
mieHus. B xanteiiickoM si3bike K JICIT rmaronoB He3aBUCMMOTO BpaliaTeIbHOTO
JBUKEHHUSI MBI OTHOCUM CJICNYIONIIYIO JIEKCUKY: Jdpbimbl ‘KPYyKUTh, KPYKUTHCS
(o 3emuie, BO3YXY)’; ‘KPYTHUTBHCS, KATUTHCS, ‘BEPTETHCS ; JAdpHajmmul ‘UATH BO-
KpyT’, Myxajmmsl ‘000UTH, 00BEXaTh KPYTOM’, Kepammubl ‘00XOIUTh, 00bE3KATE,
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cI6UMbl  ‘KPYKUThb, KPYKUTHCSA', widxjomvl ‘KPYKUTb, JIBUTaThCi XaOTHUYHO
(o mpIMe, CHeTe)’, KEpbambl ‘00XOAUTE, WAXpbimbl ‘NBUTATHCS (IO KPYTY)’; HIyp.
JJdpultimol ‘KaTUTHCS, IBUTAThCS, BPAILLASCE'; CYPL. JId1aXma ‘KPyTUTbCS, KPYKUTb,
KpPYXKUTbCS, BOPOUATHCS, cdllaxjoma ‘KpyKUThCS (0 TOJI0Be)’ U Ap.

B XaHTBIACKOM f3bIKE pa3InuyaeTCsl IBUKEHHUE 110 TPACKTOPUHU, PUOIHIKEH-
HOM K HJIeaJIbHOMY KPYTY (JIFO/IM, ITULBI, IPEAMETHI) U XaOTUYHOE ABUKECHHUE, T.€.
BpalleHUe CyOCTaHIIMU MJIM MHOXECTBA MEJIKHUX OJHOPOJIHBIX NMPEAMETOB (CHET,
BUXDb).

I'maron japvimer SBNIsieTCS TEHEPUUYECKUM MPEAUKATOM CPEI IJ1arojioB Bpa-
IIEHUS] B XaHTBIMCKOM SI3bIKE; OH SIBJISIETCS OCHOBHBIM, TaK KakK SIBJISIETCSI MHO-
TO3HAYHBIM, TOAXOSAILIUM I ONMCcCaHusl HauOosblIero yucna cutyanui. [lo nu-
aJieKTaM 3TOT IJIaroJ NpeacTaBieH POHETHYECKUMHU BapuaHTaMU. OH OMUCHIBAaET
BpallleHNUE B OJJHOW IJIOCKOCTHU C OPUEHTHUPOM U BpallleHHE BOKPYT BHEIIHEH OCH.
Ero cemanTuka BKJt0O4aeT HanOOJIbIIEE KOJTUYECTBO TAPAMETPOB U UMEET MEHBIIIE
OrpaHUYEHUM 110 CPABHEHUIO C OCTAJIBLHBIMHU IJIarojaMu CUCTEMBI.

MHOTO3HAYHBIN TJIAT0JI Jdpbimbl OMKUCHIBAET BPAIIEHHE BOKPYT BHYTPEHHEH
U BHEIIIHEN OCH, T.€. OH HE UMEET OI'PaHUUYEHUS Ha OCh BpAIEHUs], HAIIpUMED: Ka3.
Xdjyream nenaxan kypkam na éoviam jdpuvijom ‘Ha BocTOKe Kpy»KaTcsi OpIbl U APY-
rue nTubl’; Kdnow jolea) nuja tyyHmman wu japelia, kamajmol ymuy2jo ‘Korrka
KPYTHTCSI M XOUeT TOMMAaTh CBOM XBOCT’; JJbl6 Myxajaiidja wexman wu Jjapoliid]
‘OH Kpy>KUTCSI BOKPYT HUX, CBUCTUT ; Tawy noxan japuiiaj ‘CTago KpyKUT 1O Kpy-
ry’; npuyp. Xojnaj wymnuna xanzeam japvijom ‘Han ero ceTbro KpyKaTcs 4yau-
ku’, Kdnu jdpuitiay, nycajy kamajmol 6ypamay ‘Komrka KpyTHUTCS U XO4eT MOWMATh
cBOM XBOCT’, TdM wpyKon dum jdpeiiioy ‘Ota netans He KpyTutes’, Manmom copa
japuitia) ‘Urpyuika ObICTpO BEPTUTCS .

['maron japwimer UMeET HECKOJBKO 3HaUCHUM: 1) KPYKUTh, KPYyKUTHCS; Ka3.
Hyxan xypaj xpeam jeyma tiuyx exmuiiin japuijom ‘Tlo pexe HU3KO HaJl BOIOH Kpy-
xKat’; 2) KaTuThes; [ldwap 6orwamym HOXmI)) KVMaH, HOXIP CEMAJ] UjJaH JAPuliid]
‘Korna oHu KieBasu Srogy-pssOnHy, opeliek BHU3Y KaTuiics’; 3) KpyTUThCs; Kdroon
JJbl6)] NUJA UYMMAH WU Jjapulild], kamajmosl 6ymuyajy> ‘Kolka KpyTUTCS U XOUeT
noitMaTh cBOM XBOCT’; 4) BepTeThes; Kyp ujnution wu jdpseiiiay ‘OH BEepTUTCS MO
HOTamu’; 5) Bopouatbes,; Am mdp wu Jjdpwitiac ‘Bcro HOub OH Bopoualics’; 6) mepe-
HOC. TyMaTb; Hymcem jdpuitiac ‘Sl qnymana (1oiro o0 0OTHOM U TOM Xke)’.

B 3amagHbIX AuanekTax CUTyalMIO BpalleHUs, IPU KOTOPOH CyOBEKT JBU-
KETCS B TOPU30HTAIIBHOM INIOCKOCTH MO KPYyTOBOM TPAEKTOPUHU BOKPYT BHEIIHEHN
ocH (OpHUEHTHpaA), HAXOASACh HaJ HHUM, OIHWCBHIBAIOT IJIArOJbl Jadpblmbl, CIEUMDL,
coliumol ‘KPyXKUTh, KPYKUTHCS'. [ T1aromsl japeimsr U casumsl ynoTpeOastoTCs
B Ka3bIMCKOM U HIYPBIIMIKAPCKOM JAHAJIEKTaX, B IPUYPATbCKOM — CbIliUmbl, OHU
OIMCHIBAIOT JIBUKEHUE HAJl ODUEHTUPOM HIJIM BOKPYT OpUEHTHUpA.

B ka3bIMCKOM JAMalIeKTe TJ1aroi Jjdpulmsl ‘KPyTUTHCS, BEPTETHCS OKOJIO Ye-
ro-JIN00’ OMHUCHIBAET OECIENBHOE BUKEHUE, 0e3 YeTKOM BpaIlaTeIbHONW TPACKTO-
PHU U CUTYAIUIO BPAILLEHUs, IPU KOTOPON CYyOBEKT ABUKETCS B TOPU3OHTAIBHOMN
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TJTIOCKOCTH TI0O KPYTOBOM TPaeKTOPHUU BOKPYT OPUEHTHUPA, HAXOASCh HAJl HUM
U B OJIHOHM IJIOCKOCTU C HUM, Hampumep: Xdjr6am nenokon Kypkam, na 6ouam
Japuijom ‘Ha BocToke sicTpeObl, ApyTHe NTHIEI KpykaTcsa’; Myxan xypay xyeam
jejma uuyK oxmovltion Jjapvijom ‘Boonb peku HU3KO HaJ BOION Kpyxat’; J/bie
Myxajaudja wexman wu japoltia) ‘BoKpyr HUX KPYKHUT, CBUCTUT ; KVp ujnution
aj jdpwiiia ‘He KpyTHUCh TTOJT HOTAMH .

['marout jdpoimet / jdpoitimel | nayapxoma ynorpeOisieTcs Takke B 3HAYCHUH
‘KaTUThCS, Bpallasch: ka3. Holk wu jdpwiiac cayxam ujnuiia ‘CKaTuics K BOJE,
ToJL sIp’; Wy p. Jfdpuitiac, jdpueiiiac, xoym neja wu ywammac ‘Katumics, kKaTuics, Ky-
na-to ucyes’; npuyp. Coxam nyy Kypjam ujnuna japsitiac ‘KimyOok HUTOK KaTUTCS
MHE 110]1 HOTH’; cypr. [Iykcon nayapyay ‘Msiuuk KaTuTCS .

B mrypeimkapckoM AHWanieKTe TIaroi jdpuimsi GOPMHPYET (Ppa3eosioruzm
Ponamaiiay wyp ayxay myxajatia japuiiiay ‘OHa Bce aenaet ObicTpo’ (OyKB. padbora
KakK BOKPYT CTOJI0a KPYKHUTCS), T.e. padoTa BBITIOITHsAETCS 03 nepepriBa. B ka3pim-
CKOM M CYpPryTCKOM JHaJIeKTaX NePEeHOC 3HAUYEHUs IJ1arojia BO3MOXKEH U B UHTEJ-
JEKTyaabHYI0 chepy: kKa3. [[Jumvl xys-6an nymcaj japwitiac “Tak OH TOITO-KOPOT-
Ko nyman (OyKB. MBICIb KPYXKHUJACh); Cypr. Ma ndmcam 8uyana yxomMHa idnxaj
I mocTtostHHO nyMaro’ (OyKB. MOSl MBICIb MOCTOSSHHO B T'OJIOBE=MOEH KPYTHUTCS
(KpyKHUTCH)).

I'maron jdpeimer coueraercss Kak ¢ OAYUIEBJICHHBIMA MMEHAMU CYIIECTBU-
TEJIbHBIMH, TaK U C HEONYIIEBJIEHHBIMH, OH TIEpPENaeT JABMIXKEHUE, ITPU KOTOPOM
coBepIIaeMble 000POTHI OTHOHAIIPABIICHHBIC, OJTHAKO JBHIKCHUE MOXET OBITH HE-
PaBHOMEPHBIM U HEYNOPSAIOUCHHBIM: Memuwaka) u xyyma jdpwitioc ‘U Kyaa noka-
TUJICS MATYUK ; Ma 06 neja jdpvicom S mokaTuics K ABepu .

['maron casumot ‘KpyKUTh, KPYKUTHCS' OMUCHIBAET CUTYALIMIO BPAIIICHU S, TPU
KOTOpOH CyOBEKT IBUXKETCS B TOPU30HTATIBHOM MJIOCKOCTH MPU KPYTrOBOM Tpaek-
TOPUHU BOKPYT BHEIIHEH OcH (OPUEHTHPA), HAXO/SACh HaJl HUM. B no3unnu cyobexTa
HAXOIMUTCS MMs, Ha3bIBalOIllEe NTHULl, HAIPUMED: Ka3. Homon KypaKkyan-cvl8acHaH
casujayon ‘BBepxy open ¢ KOpIIYHOM KpYyKat’; Xejam jop 6oul jop HYMRuUtioH
japeicom ‘Tpu rarapbl HaJl 03€pOM KPYXKUIUCE; Iyp. T0XjaH XOn 6out HyMnuti-
on japuiiac ‘CaMoIieT HaJl IOCEIIKOM TOKPY KW ; Mu jynmam ¢ymay Ac Hymnuti-
on japvimel numcam ‘Jlebenu cranu KpyxkuTh Hal mupokor O6pw’ [2. C. 75];
cypr. Kyipak Bdjom 6sju mykanu HymnuHa adnyay ‘Open KpyKUT HaJl MOTUOITUM
OJICHEHKOM .

I'maroun cagumer ‘BUTHCS” 0003HAYAET TAKKe BpallleHUE, COITPOBOXKAAEMOE I10-
CTYIATEIbHBIM JIBUKECHUEM WJIM U3MEHEHHE HaIllpaBJICHUs TBUKEeHUS. [|BrkeHne
COCTOUT U3 KPYTOBBIX TPACKTOPUM C XAOTHUYHBIM IICJICHANPABICHHBIM JIBUKE-
HUeM 0e3 JeTKoW KpyroBoil TpaekTopuu. CyOBEeKTOM IS JAHHOTO THIIA Bpallie-
HUS ABJISETCS CHEXXHBIM BUXPh, KOTOPBIA HAXOAUTCS B TMOCTOSSHHOM XAaOTHYHOM
JIBUKEHUH, TEPEIBUTAaeTCs B MPOCTPAHCTBE, U3MEHSET hopMy: JJoruy necay ca-
sutioy ‘CHexxHasi MbUIb BbeTCs . bin3koe 3HaueHHWEe MMEET Kay3aTHBHBIN IJ1aroi
C36UjJambl, KOTOPbI 0003HaYaeT IBMKEHUE Iapa, KPY’KAIIerocs HaJ YalIKoi
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ropsiueit Bobl: AH wugan casujajas ‘IloctaBum yamky ropsiaeid BoAsl” (OykB. map
YalllKy 3acTaBUM BUTbHCS). [T1aron cagujomer nomyckaer B kayecTBe 0ObEKTa map,
KOTOPBIN JBUKETCS XaOTUYHO.

B npuypanbckoM ke 1ualiekTe BpallleHHe HaJl OpDUEHTHUPOM NepeaeT Ii1aroi
coltiumul, TIPU 3TOM CYOBEKTOM SIBISIOTCS OJYLIEBJIEHHbBIE U HEOYyIIEBICHHBIE
MPEAMETHI, CIIOCOOHBIE K BPAIICHHIO (IITUIIBI, CAMOJIET, T0JIOBa), Hartpumep: Cvigac
Xdjom kdnay xowa coitiutioj ‘Kopmyn kpyxxut’; Tyxjoy xon couiutiay ‘Camornet
KpYXUT’; Myeem dj cotiiutia] ‘3emins Kpy>KUTCS .

B npuypanbckom quaieKkTe B CUTyalluy BPAIIeHUs! B OJHOM IJIOCKOCTH C OpH-
€HTUPOM KpPOME TJIaroja Jdpsimul UCIONb3YETCsl TaK)Ke II1aroJl cbitiumyl, HAIlpH-
Mmep: Kanayam japwijom ‘Onenu kpyxatcs (0T ucnyra)’; Karayam napma japvijom
‘Onenu kpy>karcs (MpOTUB CONHIA)’; Vxjem japuitiay ‘HapTel kpysxat’, Ho Kdrayam
cotiiujom ‘Onenu Kpyxkart (1o conuiy)’; 7ymay xon ceriiutiay ‘Tennoxom moBopadu-
BaeTcst’ (OykB. nmenaeT kpyr). Kak BUAHO U3 TPUMEPOB, BaXKHOE 3HAUEHHUE WMEET
HE TOJIbKO COYETaeMOCTh CyOBeKTa M MpeauKara, HO U KapTHUHA MHUpPA, KOTOpast
oIpesensieT CEMaHTUKY MpennuKaTa, B MPUYpPaIbCKOM JUAJIEKTE TJIaroi Culiumsl
HCIOJIB3YETCS] B OCHOBHOM J1J1s1 0003HAYEeHU S BPALLIATEIbHOTO ABMKEHUS HAJl OpU-
eHTUpOM. [ arosnsl ka3. cosemutiagmol, ca6EMampl, IPUYP. CHIUIMULIMBL OTPAKAIOT
(OTBKIIOPHBIE U peUTHO3HBIE Tpaaunny. [IpuBenem npumepsl: ka3. Xom joyxjan
moulg am cagemajom ‘JlomMallHue TyXU=TBOU MYCTh 37Ie€Ch NMpuyamamTcs (Oyks.
CIO/1a ITyCTh KPYIKaT);

['maronbl Ka3. myxajmmol, MyXammoel KEP/odmbvl, KEPaIMmyl, TPUYP. Kepam-
mul, Cypr. mdyjaxmoma, mdxjonma ‘00bexarb, 00OXOAUTHh BOKPYT’ 0003HAUYAIOT
MOTEHIIMAIbHO OECKOHEYHOE BpAIEHHE MPH KOHTAKTE C MIJIOCKOCTBIO, XapaKTep-
HOE JIJISI TJIaroJia Jdpulmel, a TAK)Ke yKa3bIBalOT HA CIIOCOO JIBUXKEHUS, NPU KOTO-
POM CyOBEKT COBEpIIAET OMPEEIIEHHOE KOJIMUECTBO 0O0OPOTOB BOKPYT OpUEHTHPA
Uiy orudaet ero: [lynu xom myxajana un 66HmM JOyX X0y wu kepwbaj Jyx neca
00xomauT BOKpYT Oepnoru’; [lu tidyxajy iuykay nenax, 60HmMay NEIIK KEPIMMAH
‘OH 00XOUT BOJHYIO CTOPOHY, JIECHYIO CTOPOHY’, HaApuMep: Ka3. Typau mulil,
8apac Mblll 6XMbLUA XOHX2], MAM OMICMbL MY8 UCA KEPIMJaj? ‘3alie3aeT Ha KOH-
YUK TPaBbl, HA BEPIINHY KYyCTa, 3Ty 3eMJII0 BCIO 00XomuT’; [ldcmul 6otiom mawy
myxajjom ‘Bonku Xomaat BOKpPYT ctana’; Mu nexpay myxajmmol wu numcajs ‘OH
cTaj 00XOAUTH BOKPYT OCTPOB’. Tawem myxamjom ‘51 060iay cTag0 BOKPYT’; IPH-
yp. Am naviajmul 6otiam mawy kepamman uayxjom ‘Bonaku Kpys>kaT BOKpYT cTana’;
cypr. Ma jop e3ju deajuam mdxyjaxmom ‘51 03epo Ha oJieHbEH yIpsiKKe oObexaia’;
Hbaepam iiyy mdyjonay ‘Pe6éHOK nepeBo obomén’; Humay iyx Kejomna mdyjonma
Mocaj ‘CBSIIEHHOE JIEPEBO TPHIKIABI 000MTH HYKHO'.

I'maron jdpyaymmer ‘uatu no Kpyry (OKpy»HOCTH) BBISIBJIEH B Ka3bIMCKOM
U LIYPBIIIKAPCKOM JTUANCKTAaX: Xdmaj mMdnmoel ca JApHaJmcem, Xdma] NENIKIH
062] mymuwacem ‘51 mo conmuny men (OyKB. Kpy»KHJI), CO CTOPOHBI COJHIIA BXOJ
3ameTuir’; [l{umeman na nomacwitiajjom: mdujom, myxajmjem. Llumor myxaym-
Macem. Jldpyagmyem, dnmo ‘A 3aTeMm s TyMaro: ou 1y, 0001y BOKpyT. Tak obormesn
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st BOKpYT. OOX0KY BOKPYT, HETY’; Iryp. Xom jdpyaymmor (Jdpammel) dHT paxo
‘JloM KpyroM OOXOUTH HEIb3 .

I'maron ka3. wdaxpeimul 0003HAYaeT JJIUTEIBHOE IBUKEHHE OJIEHEH Mo u3-
MEHSIIOIIEICS KPYTrOBOM TPACKTOPHUU: Ka3. Tdm mdn xexjoljoma) unsiie,Tdm mdan
wdxpuljomay unsiiie ‘Bot 0HO Beqb Oeraet, BOT OHO BElb KPYXKHUT [CTaAo]’.

Paznudaercs IBMKEHUE TT0 TPACKTOPUH, TPHOIMKEHHON K UCAITBHOMY KPY-
ry (BpallleHue 10 KPYTy), U IBHKEHHUE M0 XaOTUYHOU TPACKTOPHH, T.€. BpAIICHHE
MHOXECTBA OJHOPOIHBIX MPEIMETOB / Ta3000pa3HBIX YaCTHII, (OJCHU, CHEXKHBIN
BUXPb, bIM). [Ipy 3TOM MapKupOBaHHBIM OKa3bIBACTCS BTOPOW THI BpaIlEeHUS,
I 0003HAYEHHUsSI KOTOPOTO B XAHTBIMCKOM HUCHOJB3YIOTCS TJATOJNbI ULdX]ambl
‘KPYKHUTb JBUTATHCS XaOTHYIHO (O JBIME, O CHETE)’, W dxXpbimbl ‘KPY>KUTh, IBUTATh-
cst (00 onieHsIX)’ 1 JIp.

['maronel kKa3. kagapmul ‘KPyXUTb, KPYKUTHCS', KABIPMIMbl ‘3aKPYKUTHCS
ONMHUCHIBAIOT XaOTUYHOE JBM)KEHHE MHOKECTBA HACEKOMBIX BOKPYT OPHUEHTHDA,
OHM HaXOJATCA B OJHOM IJIOCKOCTU ¢ HUM: llejya kasapmac ‘Komapsl BbIOTCS
(6yxB. komap 3akurnen); Fhamajmjam ma myxajatema wu kagapjom ‘Moliku Bo-
KPYT MEHs BBIOTCS. DTH TJIaroJibl ONMKUCHIBAIOT HEYTIOPSIOUYEHHOE JIBH)KEHHE, Ha-
CEKOMBIE JABHKYTCSI BOKPYT 4esloBeKka 0e3 4eTKOW KpyroBoi TpaekTopuu. OpHaKo
cp. mpuyp. Hujyaiiom ma nymnemua cottiujom ‘Komapsl BBIOTCS HAJI0 MHOK; CYPT.
Kduyum ma nymnamna ndnaxyjom ‘Komapsl BBIOTCS HAJ0 MHOK .

I'maron xasapmul ONUCHIBaE€T TAKXKE XAOTUYHOE JIBM)KEHHE MHOXKECTBA JIIO-
neit: Xaumol He Myjom nym umol Kagapa) ‘XaHTHIUCKUX JKCHIIIUH TaK MHOTO, JIBU-
TaroTCs, KaK KAISIIUN KOTeN [KaK KHTISAIas Boaa B KOTiae — Ped.].

OTOT K€ IJ1aroj o0CIyKUBAaeT B Ka3bIMCKOM JIBUJKEHUE TyMaHa, BUXPs Kak
CYIHOCTEH, COCTOSIINX U3 MHOXECTBA YacTHUL], KOTOpbIE MPEACTABISAIOT COOOM
CIUIOIIHOE HENpOHMIaeMoe BelecTBo: [llusa xasapmac ‘Kpyxurtcs TycToi Ty-
MaH (OyKB. K TYMaHy 3aKUIIENO); Jforw necay men kasapmujac ‘CHEXHBIN BUXPb
TOJNBKO KPYXuJjcs (OyKB. 3aKumai).

['maronbl Kpy>keHUsl NepeaaroT IBUKEHUE YacTel cyObeKTa B MPOCTPAHCTBE
0 pe)IEKCHBHOM TPACKTOPHUH, IIPH KOTOPOH U3MeHsieTcst ero ¢opma. Tak, qBuke-
HUE JIbIMa WM METENH (CHera) 1o CIupabHOM MU BOJIHOOOPAa3HOW TPAaeKTOPHH,
KOTOpO€ 00pa3yeT MHOXECTBO KOJIEI] MM BUTKOB CIIMPAJIU, IEPEeIaeTcs riiaroja-
MH KaA8apmuvl W UldXjamvl ‘NBUTATHCS, KPY>Kach (0 METENH, CHEre, AbIME)’, HATIPH-
Mmep: Tlecoy kasapay ‘JlpiMm knyoutces’ (OykB. KumuT); [1aron widxjomet epeaaet
0ojiee MHTEHCHBHOE JIBM)KEHHE YacTHUI] WM BEIIECTBA, MPEACTABIISIOUIUE COOOM
0oJjiee MIOTHYIO UX KOHIIEHTPALMIO B KAaKOM-JINOO MpOCTpaHCcTBE: Tamumel 6epa
somaca waxjac, myu maumol wup ‘Taxk CUIBHO METEIb METET, KaK UATH .

Bpamienue yactui cHera ¢ 0co00il XaOTUUHON BUXPEBOM TpaeKTOpHUel onu-
CBIBAIOT TJIATOJIBI KABIPMULLI2JMbl ‘TIONHUMATHCS WM MaJaTh, KPYyKack'; (MTHOB.)
kaeapmomul: M>mon nowam ragapmujoc ‘BedepoM MeNkmil CHEr KpyKHICSH’
(OyxB. 3akumnai); AMIQJ LM HABIPMAJ], TOIl JJOWI MOCIY KaBOPMUMNAJ, JYHOH
KU, 1a MUK 11ecoy kaBapMuiiay ‘Cobaka=ero npbIrHyJsa, TOJIbKO CHEKHBIM BUXPb

SI3bIKOBA I CUCTEMA 277



Conosap B.H. IHonununesuansnocmo u mpanckynomypnuie npaxmuxu. 2023. T. 20. Ne 2. C. 271-282

(OykB. 1bIM) TIOHSIICS (OYKB. 3aKHIICI), €CITU JICTOM, BOAHBIN (oHTaH (OYKB. BO-
JHBIA JIBIM 3aKUTIAET) TIOJJHUMAETCS .

Takoe IBHXEHHE BO3MOXKHO TIPH OBICTPOM JIBH)KEHUHU HApT C OJICHSIMH, KOT/Ia
YaCTHUIIBI CHETA TIOAHUMAIOTCS M JBUXKYTCSI OTHOCUTEIBHO APYT JpyTa Mo Kpyro-
BOM TPACKTOPHH. DTH TIIAr0JIbl MPEACTABISIIOT COO0H OMOHMMBI.

Curyanus BpalieHus 3aBUCUT OT CBOMCTB CyOBbeKkTa. B aToM cirydae cyObekT
COCTOMUT M3 MHOTOYUCIIEHHBIX OJHOPOJHBIX CHEKMHOK, KOTOPBhIE OOBEAUHSIOTCS
U CO3JAI0T OJJHOPOJHOE BEILIECTBO — CHEXKHYIO MbLIb, TOX0XKYIO Ha JIbIM, HAIIpH-
Mep: Cypr. Jhomwb cdtiaxjomun rwabxa numaj ‘CHeT, Kpy»Kach, MEIJICHHO ITaJ1aeT .

Hapsiny ¢ MHorouumcieHHbIMH OOOpPOTaMH, CONPOBOXKAAIOLIUMUCS Bpa-
LIEHUEM BOKPYT COOCTBEHHON OCH, CYyOBEKT MOXKET COBEpPIIATH OOJBIIOE YKC-
JIO HETOJHBIX pa3HOHANPABIEHHBIX OOOPOTOB Ha IJIOCKOCTH, CYIIECTBEHHO
HE Mepemeniasch B MPOCTpaHCTBE. Takoe IBUKEHUE COBEPIIAECT, HAIpHUMED,
YeJI0BEK, MIOBOPAUYMBAsICh MHOT'OKPATHO ¢ OOKY Ha OOK B TMOCTEINH, HAIPUMED:
ka3. Mca kyw japuiiiac, japuiiiac, aykaj uca du eyiiagmoiiiag. An eytiaymuiiiag
ayKaj, xejjaja, uca ecpmol wu japeimaj canaj ‘OH CIBIIMIUT, YTO MaTh CTa-
paeTcs He YCHYTb, CIBIIINT, 9YTO BOpodaeTcs 0e3 cHa' (OyKB. KPyTHUTCA); LIYD.
Ma ejonon jdpoicom ‘Y Mens 6eccoHHnna’ (OyKB. Ha MOBEPXHOCTU KPYXKYCh);
npuyp. Awen am xysam coitiutiaj ‘OTer; BCIO HOYb KPYyTHUTCs (BOpodaeTcs)’;
CYpr. JJyi6 am mdpa djma nomna nayapxax ‘OH BCIO HOUb KPYTHIICS (BOpOUAJICS)
B mocTenu’; Fhagpam am mdpa cémyajmaxa) ‘PeOCHOK BCIO HOUBb OECIOKOWHO
Bopouascs’. Takum o0pa3oM, B Ka3bIMCKOM U HIyPBIIIKAPCKOM JHAJNEKTaX 3Ta
CUTYaIlUsl ONUCHIBAETCS OOLIUM IJIaroJioM, a JUIsl IPUYypPalibCKOTO U CypPryTCKO-
ro JUaJIEKTOB UCIIOIB3YIOTCS pa3Hble TJaroisl. B cypryTckoM auaexkTe riaroi
cOmyajmayajma ‘BEpTEThCS, KPYTUTHCS, CYETUTHCS, OECIOPAL0YHO BUTaTh-
cs’ uMeeT OoJiee MHUPOKYI0 CEMAHTHKY, YeM B 3alaJHBIX TUAJIEKTax, B KOTO-
PBIX ATa CUTYyaIMs 3aKperJjieHa 3a pa3HbIMHU IJIarojaMH, HampuMmep: cypr. [ldx
MOYNAUJIKK dHMD OMC2], SUCOHHAM CcO.6Xa)Jmaxa] ‘MalbuuK CIIOKOMHO HE CU-
JTUT, BCE BEPTUTCSA .

Jns onucaHus GU3MOIOTUYECKOI'0 COCTOSIHUS YEJIOBEKA, KOTOPhIN UCHbI-
THIBAET TOJIOBOKPYKEHHE, B pa3HBIX JUAJEKTAX XaHTBIHCKOTO SI3bIKa UCIIOIb3Y-
IOTCS CHIELIUAJIbHbIE TJIar0JIbl, KpOME MPUYPATBCKOT0, I71€ OCHOBHBIM IJIaroJoM,
MOKPBIBAIOLIUM 30HY KPY’KEHHUS, ABIAETCS IJIaroi cuiiumsl. IlpuBenem npume-
PBI: Ka3. wuBeEMamyl, XyJm WuUeeEMamol ‘3aKpyKHUThCS (0 rojioBe)’ (OyKB. OTY-
MaHUTBCS), HATIpUMeEp: Ka3. VYxem wusemacwl, ¥Yxem xyym wueemacor ‘I'onosa
3akpyxuiack’ (OykB. OTyMaHEHa); B INIyPBINIKAPCKOM JHAJIEKTE MIOMHMO 3TO-
ro rjarojia UCIOJB3YeTCA U Tharon mynammol: Oxem wugemacwl, Oxem myi-
mac ‘Tonosa 3akpyxwuinace’; npuyp. Oxom ceuiuay ‘Tonoa xkpyxutcs’ (OyKB.
OTyMaHUJIach); B CypryTCKOM [HaJIeKTe€ BBISIBIEHO JBa TIJlarojia: cduaxjoma
U MyyKaaxjoma ‘KpyXKUThCs: Ma yyom cduaxyay ‘Y MEHs KPY>KHUTCS T'0JIOBA’;
Fboepom uyx mdyajmer copxa s08amjax, yxaj cduaxjaj ‘PebeHOK BOKpYT jae-
peBa OwbicTpo Oerain, (y HETO) ToJioBa KPYKUTCs'; Ma yyom (méea) myyxaaxjox
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‘TonoBa=mos kpyxutcs’ (OykB. 3aBsizajiach y3iom).Kak BUJIHO U3 mpUMEPOB,
B TPEX IHMAJEKTaX JJIs ONMHUCAHUS PU3HOIOTUTIECKOTO COCTOSHHS YeIOBEKa HC-
MOJI3YETCS IJ1arojl, He BXOASAIIMI B CEMaHTUYECKOE MOJie BpalleHus. [ 1aromubl
WUBEMIMBL, XYM WUEEMIMbI GYHKITHOHUPYIOT B TIO3HUIIUU MPEIUKATA TOIBKO
B CTpaJaTebHOM 3aJI0Te, OCTaJbHbIE IVIaroJbl IPU OMUCAHUU JAHHOW CHUTYya-
MU yHOTPEOIA0TCS B CYyOBEKTHOM CIPSIKEHUH.

CyOBbeKT coBepIIaeT MHOKECTBEHHbIE HIIM OJIUHAPHBIE 000POTHI BOKPYT CBO-
el ocu WM Kay3upyeT BpallaTesnbHOe JBUXKeHHE. KitoueBbIM mapameTpoM s
pasyinueHus IJarojoB BpallleHUs U KaTaHUs SBJISIETCS Oy IEBIEHHOCTb. [ 1arosibl
BpAIICHUS] BOKPYT OPUEHTHPA OTPAKAIOT CHOCOO JABMKEeHHS. [Jaronsl KaueHUst
Y BPAIICHHUS HE OTPAXAIOT CPEAy JBHKEHHUS, HO MOTYT OTpa)kaTh HalpaBJICHUE
JBUKEHU S, YTO PETYIUpyeTcs 0c000i coueTaeMOCThi0 CyOBeKTa M peiuKaTa Ui
CJI0BOOOPA30BaTEIBHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH TIPEANKATa, TaK, HAIIPUMED, B MPHY-
panbckoM: Kdnayam coiiiujom ‘Onenu kpyxarcs (o conHmny)’; Kdrayam jdpuijom
‘Onenu Kpy»karcs (MPOTUB COJTHIIA)’.

ACTIEKTYaJIbHOCTH BpAIlleHH s, CIOCO0 BpAIIEHHUsI M TPOCTPAHCTBO (JIBHIKEHHE
B IMOJIyOOOPOT, XaOTUIHOE U JIp.) (GUKCHPYIOTCS 33 CUYET CIOBOOOPA30BATECIIBHBIX
cy(durcos, HanrpuMep, OT TIaroia jdpsinmsl C IOMOIILIO cypdukca -ema oOpa3zy-
F0TCS IJIarojibl MOMEHTAJIBHOT0, OJJTHOAKTHOIO JeHcTBUS; cy(ddUKe -anba- hopMu-
PYET IJ1arojibl ¢ CEMaHTUKON MHOKECTBEHHBIX OOOPOTOB TO B OAHY, TO B APYTYIO
CTOPOHY; -f2Jm UMEET CEMaHTUKY JUIUTEIBHOI0 KpyTroBoro ABuxeHus. [IpesepOsl
apa-, Kum-, Kdmua-, uj- v Ip. CIOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO TPOCTPAHCTBEHHON
CEMaHTHUKH 3Toro riarosa. CioBoodpa3oBaTeIbHble BO3MOXKHOCTH IJIarojioB Bpa-
IICHHS Pa3TMIA0TCS 110 JIHAJIEKTaM Ha0opoM cyPPUKCOB U TPEeBEpOOB.

B nanHO# 30HE BBIIETSIOTCS CIEAYIONINE MapaMETPHI.

1. MrHOBEHHOE JIEUCTBUE: Ka3. Jdpemamul ‘TIOKATUTHCS, KUM JAPEMIMbL
‘BBIKATUTBCA’, CYpI. HOYpPIKUHMMA ‘TIOKATUTHCS , IPUYP. CbIUIMULMBL ‘TIPO-
KpyXuthcs (006 oneHe, denoBexe): kas. Hewa eoc, um Boruomymcemuiis
na wu xyjmel neja jdpemac, uca wugaj xyjac ‘Ilpouno HemHoro, Sroaka
OMsAATH KyJ1a-TO MOKAaTUJach, COBCeM ucuesna’; Kupa nymansj Ac neja japemac,
Kupa nymaiaj Xyjma japuliiaJj, jye na wuse manaj ‘I'ups mokaTuiack K 00JIbIION
peKe, KyJa MOKaTUTCs TUPsI, OH TOXKE TyAa UACT ; Umyym apman wu Jjapyajmolii-
aJmaj KymaH Kupa nymaidj 08 Xoa 2682Jm Kum japemac; cypr. Cysam goiiom
naypakunm ‘KiiybOK HUTOK MTOKATHUIICS .

2. MHOrokpaTHo€, IJIUTEIIbHOE JIBUKEHHE, TP KOTOPOM CYyOBEKT MOXKET Me-
HSTH HAIlPaBIICHUE JIBUIKECHUS: KEPbaMbl ‘00XOIUTH, XOAUTh KPyraMu (MHOTOKP.)’
Jjdpam/bamul ‘KaTaTbes TyAa-Croja (0 KPyJIbIX TpeaMeTax)’, yp. Japam bliimsl ‘Ka-
TaThes’. B paccmarpuBaeMoil 30He KaueHUs BbIJEIIIEM BpaIllEeHUE B KOHTAKTE C I1JI0-
CKOCTBIO, COITPOBOXIAEMOE MOCTYTATEIbHBIM ABH)KEHUEM, HAIIPUMED: U] Jdpblmbl
‘CKaTUTHCS (CBEPXY BHU3), ¥ KEPIM.baMmbl ‘BaAISTHCS, 0003HAUYAOIIEe BpalleHne 0e3
CYIIECTBEHHBIX TIEPEMEH, TIPU KOTOPBIX CYOBbEKT COBEpIIAeT MHOTOKPAaTHBIE pa3Ho-
HaIpaBJICHHbIE 00OPOTHI.
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B nmaHHOUW ONMO3WIIMK MapKUPYIOTCS 00a BUJA JBUKCHUS OJHOBPEMEH-
HO, HanipuMep: Jjasapm nasapm uj jdpsitiac ‘Tsaxenoe OpeBHO CKaTUIOCH. J{Iist
NpeauKaTa KEpam. bamel PEIEBAHTHBIM IPU3HAKOM SIBIISIETCS OAYIIEBJIEHHOCTD
cyonekTa: Hypuoliion kepamway ‘OHa BanseTcss Ha KpoBaTu', Al rwaspem uyHm-
MaH Kepambaj ‘PebeHOK urpaet, BanseTcs’; Hug nyxsu kepamwvay ‘MeIBexkoHOK
BanseTcs’; Kdnon muigagm-myxagm kepamwa) ‘Kot croma-tyna Bansiercs’. [lpu
3aMEIIeHUH MO3UIUU CyObeKTa HEOAYIIEBICHHBIM MPEIMETOM IMpeanonaraeT-
Csl JUIIb €r0 HaXOXJEHUE B IPOCTPAHCTBE, HE IMPEIoJararpliee IBHKECHHE:
Ilypmacjyayj jesaca kepammwajom ‘Bemu ee B Oecriopsiike BaJsitoTcs (T.€. JIexkKar) .
I'naron xe jdpamwamul ‘katatbest’ (Tyna-cofa)’ / naypayjata B O3UITUN CYOBEK-
Ta TpeIoiaraeT HeONYIEeBICHHBIN CyOBeKT: M myticvip Udyma nymaisl wdma
Jdpammwaj? ‘Y xakoil KpyTablid IpeaAMeT TaM KaTaeTcs?’; J/ye exmajon myymom
Japammwamaj canaj ‘Ha HEM 4TO-TO KaTaeTcs’; Cypr. OWMoTa TOXHU BAJJo KAPUHD
naypaxyjaj ‘Uro-To Mo moyy Karaercs .

3. PasHoHampaBiieHHOE ABUKECHHE: apa jdpbimul, apa Japemamul ‘TIOKATUThb-
csi B pasHble CTOpoHbI: Cdrkjam apa jdpvicom ‘ByCbI=MOM TOKATHJINCh B pa3HbIC
CTOPOHBI .

3aknuyeHune

Wrak, aHanu3 3HaUYE€HUN TJIarojioB BpallleHUs IMOKa3all, 4TO B XaHTHIHCKOM
SI3bIKE MOKHO BBIJICJIUTH YETHIPE OCHOBHBIE 30HBI BPAILLIEHUS: BpAILIEHHUE 110 KPYTY;
BpalleHHUEe BOKPYT CBOEH OCH, BpallleHUE C TOCTYIATEeNIbHBIM JBUKEHUEM; Bpallle-
HUE HE I10 TOJIHOMY KpYTY.

JIJ1s1 XaHTBIMCKOM CUCTEMBI TapaMeTP LEIEHANIPABIEHHOCTH U KOHTPOJIUpYyE-
MOCTH SIBJISIETCS] HECYLLIECTBEHHBIM.

Psi rmarosnoB BpallieHUs: UMEIOT MO JUaJeKTaM JUIIb (POHETHUECKUE HITH CJIO-
BOOOpa3oBaTeNbHbIC pa3inyus. B oTIuYme 0T Ka3pIMCKOTO JTHAJIEKTa B Iy PHIII-
KapCKOM MMEIOTCS OTINYAIOIINECs CII0BOOOPa30BaTe/IbHbIE BAPUAHTHI, HAIIPUMED:
Jdpammul ‘KpyXHTb, 00XOAUTH, O0OTHYTH, ‘KPYTUTb, MOTATH, ‘KIyOUTHCS | JIp.

I'maron jdpuimer nonyckaet 1no quajaekTaM HauOoJblee COBMEIIEHNE 3Have-
HUU. [1aron npuyp. cuiiumsi COBMNAAAET C Ka3bIMCKUM JIUIIb B OJHOM 3HAYEHUH
‘KPYKHUTb, KPYyKUThCS (0 NTULAX)’, B IPUYPAJIbCKOM, B OTJINUKE OT ABYX 3ama/-
HBIX JIHAJIEKTOB, OH MMEET OoJiee IMUPOKYI0 COUYETAeMOCTh, KOTOPast B APYTHX JIH-
aJIeKTax 3aKperJieHa 3a IJarojioM Jdpsimel. 1 1aron cosumsl B Ka3bIMCKOM U IIIY-
PBILLIKAPCKOM OIMUCHIBAET JBUYKEHUE HAJl OPUEHTHPOM.

TakuMm 00pa3om, OoJTbIIast YacTh 3HAYCHUH MHOT'O3HAYHOTO TJIAroJia Jdpblmbl
B HaONIOaeMBIX JUAJEKTAaX COBIIAJACT, B CYypPryTCKOM €My COOTBETCTBYET (o-
HETUYECKUN aHaJior — sdnaxma. OAHAKO TOJIBKO B Ka3bIMCKOM M IIYpPBILIK. CO-
BIAJaI0T OOJIBIIMHCTBO 3HAYEHM, a C MPUYPAIbCKUM COBIAAAIOT TPU 3HAYECHUS,
OOJBIITMHCTBO JAPYTUX 3HAUEHUM 3aKPEIsIeHO 3a IJIarojoM cuitiumsi. ['maron co-
6umbl B Ka3. TUAJIEKTE BCTPEUaeTCs TOJIBKO B HAPOJIHOM 3arajike U B COUETAaHUU
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C IPUPOJHBIM SIBICHUEM, B LIy PYLIKAPCKOM U NPUYPAIbCKOM EMY COOTBETCTBYET
(OHETHYECKHI BapUAHT Cbllitimbl, HO B KaXIOM U3 JUAIEKTOB €CTh CBOU COYETae-
MOCTHBIE OCOOEHHOCTH.

B 30He KaueHus 0TpakaeTcs BpallleHUue B KOHTAKTE C MJIOCKOCTbHIO ITPH MOCTY-
MaTeJIbHOM JIBU)KEHUHU U pa3HOHAIIPaBJIEHHOE BpallleHue (0 IPUPOIHBIX SIBICHUSAX
1 0 JIBM)KeHHU oJieHei ). OOImue raaroiibl, ONUChIBamue chepy KadeHus u Bpa-
[IEHU S, CIOCOOHBI IEPEXOAUTH B HHTEIJICKTYAJIbHYIO U (PU3HOIOTHYECKYI0 chepy.
JIBM>KEHUE TOJIOBBI B 0OCKO-YTOPCKHUX SI3BIKAX MapKUPYeTCsl B OOJBINUHCTBE JAHa-
JIEKTOB OCOOBIM TJIar0jIOM C CEMaHTUKOU cocTossHus. [lo nuanexktam 3apukcupo-
BaHbI TaK)K€ 0COObIE II1aroJibl 111 0003HAYEHUsI XAOTUYHOTO JIBHYKEHUSL.

Bo Bcex uerbipex nuanieKkTax (Ka3bIMCKOM, HIYPBIIIKAPCKOM, IPUYPaTIbCKOM,
CYpPTYTCKOM) JIEKCEMBI Jdpbimbl / Ndnaxma COBMEIIAIOT 3HAYCHHS ‘KPYKHUThHCH,
KPY>KUTh, KPYTUTHCA, BEPTEThCS. B Tpex u3 HUX (Ka3bIMCKOM, IITYPBIIIKAPCKOM,
MPUYPaTbCKOM) B 30HE BHEIIHEH OCH HCIIONB3YETCS TIArol CI8UMmbl | Coltiumel,
KOTOpPBIN B Ka)KJ10M JIMAJIEKTE NMEET CBOM CEMAaHTUYECKHUE OCOOCHHOCTH.

B cypryTckom ke 3HaueHus ‘KaTUThCS, KPYTUTHCS, BOPOUAThCS” 3aKPETLIICHBI
3a [JIaroJjioM nayapxama.

HaGnromaeTcsi coBMmelieHne 3HAYCHUN MJIsI TJIATOJIOB Jdpblmbl U COILUUMbL
B Ka3., Iy pPbIIIL., Cypr. JEKCUUYECKH BbIPA)KAIOTCS 3HAUEHU s, TIepeAarolie Bpala-
TEJIbHOE JIBU’KEHUE T'OJIOBBI, B Ka3. IBUKEHUE METENIH, HACEKOMBIX (KOMapOB, MO-
II€K) ¥ UHTEJL. IeITEIbHOCTh B Ka3bIMCKOM U CYPI'yTCKOM.

Koppenupytouiue riaaronisl, UMEIONINE 00IYI0 CEMaHTHKY, IO-Pa3HOMY KOM-
OMHMPYIOT Pa3IUYHbIE 3HAYEHUSI BHYTPHU OJHOM JIEKCEMBI: TJIaroj OTHOTO HaJIeK-
Ta MOXKET PacpOCTPaHATHCS Ha CMBICIIBI, JIEYKAIIUE B [I0JIE APYTOro IJ1aroia B 1py-
rOM JHUajeKTe, U ObITh TOPA3/0 yKe, HAIPUMED: Ka3. UdX]Jombl, KAGIPMIMBI.

[IpoBeneHHBIN aHAIU3 IMOKA3bIBAET, YTO B OpPraHU3allUM CEMaHTHYECKOTO
MOJIs BpAIllEHUsl B JUAJIEKTaX XAHTBIMCKOrO s3bIKa €CTh KakK OOIIME YepThl, TaKk
1 ocobeHHOoCTH. OHAKO B LIEJIOM KOHLENTYyalu3alysl BpALIeHHUS OCYIIECTBIISIETCS
10 OJIMHAKOBBIM MPaBUJIAM.
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